
- Мадам, у ворот снова очень много вещей. В тот момент, когда Ли Цинлин проснулась, Ниан
Ся подбежала, чтобы сообщить ей об этом.

В эти два дня у входа громоздились всевозможные съестные припасы: овощи, фрукты, старые
куры и так далее.

Излишне говорить, что все это, было принесено сюда народом.

Хотя она была счастлива, что люди любили и уважали Лю Чжимо, но то, что они давали ему
так много всего, заставляло ее чувствовать себя обеспокоенной.

В конце концов, жизнь людей была не очень хорошей. То, что они присылали, было взято в их
семьях, отобрано у детей.

Как они могли так легко принять это?

Ли Цинлин слегка вздохнула. Он хотел, чтобы Ниан Ся сообщила людям, чтобы они забрали
свои вещи.

Она не могла взять вещи себе, которые дали ему простые люди. Она не знала, кто дал им эти
вещи и не могла вернуть их, даже если бы захотела.

Помимо того, что она отправила кое-что семье Ма, с остальным ей пришлось быстро
разобраться. В противном случае она напрасно потратила бы усилия простолюдинов.

- Мадам, как вы думаете, повлияет ли это на репутацию нашего хозяина, если эти люди будут
часто присылать вещи? Ниан Ся обеспокоенно посмотрел на Ли Цинлин, беспокоясь, что это
повлияет на их мастера.

Вы должны понять, что, если господин в беде, мадам тоже будет в беде.

Ли Цинлин нахмурилась, она тоже беспокоилась об этой проблеме, похоже, ей придется
придумать способ полностью решить этот вопрос раз и навсегда.

Она в отчаянии почесала в затылке, не в силах за короткое время придумать какую-нибудь
идею.

Чрезмерный энтузиазм людей тоже был одной из форм неприятностей!

- Иди и скажи остальным, чтобы сначала забрали все вещи и перенесли их домой. Посчитайте
их как следует. Я придумаю, как справиться с оставшимися вопросами.

Ниан Ся поблагодарила ее и быстро пошла выполнять веленую ей работу.

После того, как Ли Цинлин закончила есть свой завтрак, он побежал искать мистера Ло. Она
хотела обсудить это с ним, чтобы он помог предотвратить эту ситуацию в будущем?

Мистер Ло тоже узнал об этом. Он приподнял уголок рта и рассмеялся, как и ожидалось, от
действий своего маленького ученика.

С таким хорошим фундаментом его маленькому внучатому ученику было бы намного легче
осуществить свой план.

- Учитель, не смейтесь. Что нам теперь делать?



Мистер Ло поднес кулак ко рту, откашлялся, подавил улыбку на лице и посмотрел на Ли
Цинлин:

- Сяо Лин, если ты позволишь нам подняться на гору, чтобы поиграть там, я дам тебе совет. Он
и дети всегда хотели подняться на гору, чтобы поиграть, но Ли Цинлин не соглашалась и не
отпускала их.

Главным была Ли Цинлин, поэтому все в семье действительно не осмеливались действовать, не
посоветовавшись с ней, иначе они не смогут есть пищу, которую она приготовит для них.

Чтобы поесть вкусной еды, они должны были послушно слушать Ли Цинлин.

- ... Великий магистр, вы действительно можете это сделать? Хорошо. Я согласна на сделку.

Ли Цинлин беспомощно закатил глаза на мистера Ло и кивнул в знак согласия.

Увидев, что Ли Цинлин согласилась, мистер Ло улыбнулся, как ребенок, и с улыбкой рассказал
о своей идее.

- Возможно ли это? Когда Ли Цинлин услышала это, она с подозрением посмотрела на
господина Ло.

- Почему это невозможно? - сказал господин Ло на самом деле, обычные люди отдают дань
уважения для Чжимо, было бы лучше, если бы ты могла решить это сама.

Его собственное решение состояло в том, чтобы заставить Лю Чжимо тихо стоять у входа.
Увидев, что горожане присылают свои подарки, он должен лично вмешаться и остановить их
всех! Ли Цинлин немного засомневалась в этой идее и ей она показалась не реалистичной.

Видя, что Ли Цинлин ему не поверила, господин Ло сердито сказал:

- Тогда какая у тебя хорошая идея?

- ...

Ли Цинлин тут же улыбнулась ему и сказала, что его метод был очень хорош. Она передаст
сообщение Лю Чжимо и попросит его сделать так, как он сказал.

Услышав это, мистер Ло удовлетворенно кивнул и спросил Ли Цинлин, когда они поднимутся
на гору?

Великий магистр действительно был…

Ли Цинлин беспомощно покачала головой, она действительно должна позволить людям в
столице увидеть, какую внешность на самом деле имел господин Ло - человека, похожий на
бога.

- Эй, девочка, что ты имеешь в виду, когда качаешь головой? Ты не согласна? Он так долго
ждал и, наконец, нашел возможность подняться на гору. Он определенно не мог пропустить
это.

- Не волнуйтесь, подождите минутку, я пойду и найду тигра, чтобы он помог сходить вместе с
вами на гору. С Хуаном это будет намного безопаснее.



- Хорошо, хорошо. Поторопись и уходи.
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